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Podržavljenje nemške industrije Japonska Konkurenca 
CELOTNA NEMŠKA INDUSTRIJA IN TRGOVINA BO PO-

STAVLJENA POD ABSOLUTNO KONTROLO EKO-
NOMSKEGA MINISTRA. — POSAMEZNIM PODJET-
JIM NA ČELU NE BODO LASTNIKI, MARVEČ OD 
DELAVSTVA IZVOLJENI VODITELJI. 

PRVA OBLETNICA V URADU 

Berlin, Nemčija. — Po vzor-
cu sovjetske Rusije, ali pa vsaj 
po vzorcu sistema, ki je uveden 
v Ameriki, se bo tudi industrija 
v Nemčiji postavila pod držav-
no kontrolo. Ekonomski mini-
ster K. Schmitt bo imel popol-
no nadvlado nad celotno indu-
strijo in bo lahko s sedanjimi 
industrijskimi in trgovskimi 
podjetji napravil, kar se mu 
bo zdelo primerno. Lahko jih 
bo odpravil, jih več skupaj 
združil, ali jih pa tudi pustil v 
sedanji obliki. Dosedanje go-
spodarje podjetij, ki postanejo 
po novem zakonu samo "vodi-
telji" podjetja, bo lahko po 
svoji volji odstavil. Konkuren-
ca med podjetji bo še dovolje-
na, vendar pa le v takem raz-
merju, da ne bo ogrožala posa-
meznih podjetij in s tem dobro-
bit cele države. Tudi nad njo 
se bo vodilo strogo nadzorstvo. 

Da se omogoči kontrola nad 
industrijo in trgovino, bo ta 
razdeljena v 12 skupin, in si- j 
cer: Rudarstvo, strojna indu-
strija, produkcija kovin, kam-
nolopni, lesna in steklarska in-
dustrija, kemikalije ter olje in 
papir, usnjarska in tekstilna 
industrija, produkcija živil, 
ročna industrija, trgovinstvo, 
bankarstvo, zavarovalnina, 
transportacija. Vsaki skupim 
na čelu bo stal vodja, ki ga bo 
imenoval ekonomski minister. 

Pred nekaj dnevi se je žo 
poročalo, da bo posameznemu 
podjetju' načeloval voditelj, ki 
ne bo imel sam celotne odloču 
joče oblasti, kakor je to navad-
no v kapitalističnem sistem,u, 
marveč bo imel poleg sebe za 
svoje svetovalce posebne zaup-
nike delavcev tistega podjetja; 
ti bodo imeli svojo besedo pri 
vodstvu. Voditelji podjetij se 
ne bodo samolastno sami na-
stavljali, marveč se bodo mo-
rali podvreči volitvi delavstva 
enkrat na leto. Tako izvoljeni 
voditelji pa bodo odgovorni po-
sebnim častnim sodiščem za 
svoje delovanje in bodo tudi oni 
kaznovani, ako bo podjetje vo-
dilo prekomerno konkurenco 
proti podjetjim iste vrste indu-
strije. 

Razdelitev trgovine in indu-
strije v gori omenjene grupe se 
je izvršila z dokajšnjo lahkoto; 
odprto vprašanje je ostalo le še 
glede department trgovin, o ka-
terih ne vedo, v katero grupo 
bi jih uvrstili. 

——o 
PRODAJANJE NIČVREDNE-

GA ŽGANJA 
Chicago, 111. — Po župano-

Vem naročilu so vzeli policisti 
v različnih salunih vzorce žga-

ki se prodaja po nizki ce-
Izvedeniška preiskava je 

dognala, da je 25 odstot-
0 v tega žganja navadna broz-

obstoječa iz alkohola, ka-
r - e g a barvila in kake dišave. 
jUPan je dal naročilo policij-

skemu ravnatelju, naj izvrši 
P''eiskavo in priporoča, da se 
o d 7 2 a m < s licenca tistim, ki"tako 
nevredno pijačo prodajajo. — 
•Napraviti namerava ovadbo 
tudi na državno oblast. 

JAPONSKA 
DELA SKRBI 

M Jugoslavije*. 
KATASTROFALEN POŽAR V OKONINI PRI CELJU, KJER 

JE ZGORELO 10 OBJEKTOV, MED TEMI TUDI CER-
KEV IN ŽUPNIŠČE. — HUDA NESREČA HRVATSKE 
GA KMETA NA POTI IZ SEJMA. — SMRTNA KOSA IN 
DRUGO. 

Nad m i l i jon dinarjev požarne 
škode 

Slika je bila vzeta 4. marca, ko je predsednik Roosevelt prisostvoval s svojo družbo za-
hvalnemu opravilu ob obletnici, odkar je nastopil svoj urad. Poleg predsednika stoji stotnik 
W. Vernou, dalje na desno pa Mrs. Roosevelt in predsednikova snaha Anna. 

INSULL 
SE SELI 

Grčija mu kupila vozni listek 
za potovanje z vlakom. 

Atene, Grčija. — V sredo je 
prejel Samuel Insull ukaz od 
grške vlade, da se mora drugi 
dan, v četrtek, izseliti iz drža-
ve. Da mu pokaže vlada svojo 
obzirnost, ga ni hotela postaviti 
na ameriško ladjo, ki bi ga od-
peljala naravnost v roke ame-
riškim oblastem, marveč mu je 
preskrbela vize raznih držav, 
skozi katere bo lahko potoval 
po vlaku. Kaj bo napravil In-
sull, ni znano. Lahko je mogo-
če, da bo med vožnjo skrivaj 
ostal v kaki državi, skozi kate-
re se bo vozil. 

ŽENSKA USTRELILA NAGA-
JAJOČEGA DEČKA 

Chicago, 111. — 151etni deček 
Stanley Poulszyrinski je postal 
v torek zvečer usodna žrtev 
svoje lastne nagajivostj. Z 
družbo svojih tovarišev je zad-
nje tedne stalno nadlegoval tr-
govko s slaščicami, Ano Kimec, 
2648 No. Western Ave. Ome-
njenega večera je gruča zopet 
oblegala prodajalno. Trgovko 
je to razlj.utilo, pograbila je re-
volver, skočila ven in ustrelila 
proti razposajencem. Krogla je 
omenjenega dečka zadela na-
ravnost v srce. Na policiji je 
ženska izpovedala, da ni imela 

j nikoli miru pred dečki; stalno 
so pohajkovali okrog proda-

ja lne in s tem njeni trgovini 
znatno škodili. 

n 

KRIŽEMSVETA 
— Vatikan. — Papež Pij je 

odklonil svoje dovoljenje za že-
nitev neki lBletni francoski de-
klici, ki se želi poročiti z vla-
darjem Indo-Kitajske. Zaroče-
nec je namreč bttdfSUuve vere 
in noče obljubiti, da bodo otroci 
po katoliško vzgojeni. 

— Dunaj, Avstrija.— Tukaj-
šnja in ogrska vlada zanikava-
te, da bi se skozi Avstrijo pre-
važalo orožje za Ogrsko. To 
obdolžbo je priobčil belgrajski 
list Politika, ki pravi, da je Ita-
lija poslala večje število topov 
na Ogrsko, poleg drugega ma-
terijala. 

— Havana, Kuba. — Nemiri 
in poboji se nadaljujejo že sko-
zi deset dni, odkar traja gene-
ralna stavka. V torek je bilo 
ubitih 14 oseb, število drugih 
pa obstreljenih. Množice so 
skušale osvoboditi jetnike, ki 
so bili pripeljani semkaj iz ne-
kega drugega mesta. 

— Leningrad, Rusija.— Pre-
izkusil se je nov način za pre-
iskovanje stratosfere. Poslali 
so v zrak balon brez človeške-
ga vodstva. Balon je bil prire-
jen tako, da je v višini 10 milj 
počil in iz njega so potom pa-

, dala padli znanstveni instru-
menti. 

FASISTI SE 
ZBIRAJO 

Avstrijski fašisti izrabljajo 
Dollfussovo odsotnost. 

— o — 
Dunaj, Avstrija. — Kaj mi-

slijo avstrijski fašisti, člani 
Heimwehra, ukreniti med ča-
som, ko je Dollfuss odsoten na 
konferenci v Rimu, se je v sre-
do živahno razmotrivalo. Po 
pretek,« 24 ur po Dollfussovem 
odhodu so namreč fašistični vo-
ditelji sklicali tajno sejo. Mož-
no je, da nameravajo kaj po-
dobnega, kot so zaigrali v fe-
bruarju, ko je bil Dollfuss na 
Ogrskem. Ugibalo se je, da u-
tegnejo nasilno zasesti Štajer-
sko, kajti ta dežela je še edina, 
ki se doslej ni uklonila njih 
nadvladi. 

Celje, 22. febr. — Ljubko vas 
Okonino pri Rečici ob Savinji je 
zadela danes silna nesreča. 0 -
krog poldne je sredi vasi nenad-
no nastal ogenj, ki se je zaradi 
vetra z bliskovito naglico razši-
ril na sosednja poslopja in v 
kratkem zajel 10 objektov, tudi 
cerkev in župnišče. 

Visoki ognjeni zublji in obla-
ki dima so bili vidni daleč po 
dolini. V Okonino je kmalu pri-
hitelo 10 gasilnih društev s še-
stimi motornimi in tremi roč-
nimi brizgalnami. Gasilcem je 
po težki borbi z ognjenim ele-
mentom okrog 15. ure uspelo lo-
kalizirati požar in preprečiti ka-
tastrofo, ki je grozila vsej vasi. 
Do večera je bil ogenj v glav-
nem zadušen. 

Pogled na Okonino je pretres-
ljiv. Pogorelo je 10 hiš, med nji 
mi znamenita cerkev s štirimi 
stolpi. Živino so ljudje rešili, le 
dva prašiča sta zgorela,'Škodo, 
ki jo je povzročil požar, cenijo 
nad milijon dinarjev, ki pa še z 
daleka ni krita z zavarovalnino. 
Mnogo ljudi, ki so ostali brez 
strehe, obupano bega okrog po-
gorišč. 

Ogenj je nastal baje v nekem 
dimniku, v katerem so se vnele 
saje. Žalostna novica o požaru v 
Okonini je izvala v vsej gornji 
Savinjski dolini globoko soču-
stvovanje z nesrečnimi pogorel-
ci. 

o 
Pust v znamenju krize 

Iz Ljubljane poročajo, da je 
bilo letošnji predpust v Ljublja-
ni poročenih samo 93 parov, 
medtem, ko jih je bilo druga le-
ta mnogo več. Največ porok je 
bilo v fari sv. Petra, namreč 35. 
V fari Marijinega Oznanenja je 
bilo le 30 porok, kar je malo, če 
se pomisli, da je bilo v dobrih 
časih samo na en dan tam okli-
canih do 35 parov. V Trnovem 
je bilo poročenih samo 11 parov , 
in vendar je bilo poprej tudi 
tam vse bolj živahno. Sedaj je 
postala trnovska fara le bolj za-
točišče siromašnih slojev in žup-
nišče dan na dan oblegajo brez-
poselni, ki prosijo podpore. Na-
šteli so samo v trnovski fari nad 
300 brezposelnih, ki trpe veliko 
pomanjkanje in ne morejo dobiti 
dela. 

u 
SLEPCI BODO PRODAJALI 

ČASOPISE 
Washington, D. C. — Po 

hodnikih vladnih poslopij v tu-
kajšnjem mestu se bo v krat-
kem dovolilo kakim 40 slepim 
osebam, da bodo smele proda-
jati časopise. Okrog 16 vladnih 
poslopij bo prišlo za nje v po-
štev. 

VIHAR NA ATLANTIKU 
London, Anglija. — Parnik 

Berenjgaria, ki je prispel v to-
rek v Southampton, je imel ta-
ko viharno vožnjo preko Atlan-
tika, kakoršne že ni doživel več 
let. Skozi tri dni so divjali silo-
viti viharji in v nedeljo je bilo 
več potnikov poškodovanih. U-
ničena je bila na parniku tudi 
množina pohištva.Guganje je od-
trgalo od stene celo težko že-
lezno blagajno, katera je zdr-
čala preko pisarne in razbila 
pohištvo. 

-o 
SlR'TE AMER. SLOVENCA! 

UČITELJSTVO DOBI PLAČO 
ZA EN MESEC 

Chicago, 111. — Gibanje je v 
teku, da se dobi potrebni denar 
za izplačilo enomesečne plače 
učiteljstvu tukajšnjih publič-
nih šol, in sicer pred koncem 
tega meseca. Kdaj se bo izpla-
čilo izvršilo, je odvisno od tega, 
kdaj bodo banke pokupile za 
okrog tri milijone dolarjev šol-
skih davčnih garancij. Bankirji 
bodo imeli tozadevno konferen-
co s šolskimi nadzorniki tekom 
tega tedna. Plača, ki se name-
rava dati učiteljstvu, bi bila za 
maj preteklega leta. Skupno 
dolguje mesto učiteljstvu na 
zaostalih plačah 28 in pol mili-
jona dolarjev. 

PREPOVED OGLAŠEVANJA 
CEN PIJAČ 

St. Paul, Minn. — Državni 
komisar za pijače je v torek 
izdal odredbo, s katero se pre-
poveduje oglaševanje cen pi-
jačam v Minnesoti. Kakor pra-
vi, je prejel od več strani pri-
tožbe, da je oglaševanje nizkih 
cen pospeševalo prodajanje pi-
jač in s tem pijančevanje. S 
tem naziranje soglaša tudi on 
sam. 

ŽENSKO UBILA ELEKTRIKA 
Chicago, 111. — 681etna Mrs. 

Matilda Levender je bila v to-
rek zvečer najdena mrtva v 
svojem stanovanju, 816 Corne-
lia' 'Ave. Vse okoliščine kažejo, 
da je bila ženska ubita od elek 
trike. V njeni roki so našli mo-
kro cunjo in domneva se, da se 
je ženska kje dotaknila s cunjo 
ntiEolirane žiee in pri tem do-
bila usoden pretres. To domne-
vo potrjuje dejstvo, ko je bila 
njena roka ožgana. 

TOUHYJEVA BANDA UNI-
ČENA 

Chicago, 111. — Dva nadalj-
nja člana proslule Touhyjevej 
bande sta v torek postala ne-| 
škodljiva. Nad enim od njih, j 
namreč B. Banghartom, je po-j 
rota izrekla enako kazen, ka-
kor jo je pred par tedni nad 
Touhyjem samim in dvema pri-
stašema, namreč 99 let zapo-
ra. Dočim pa je omenjene tri 
izrek obsodbe silovito potrl, 
ga je Banghart nasprotno spre-
jel nad vse hladno, celo s 
smehljajem. Drugi Touhyjev 
bandit, Ch. Connor, pa je bil 
istega dne najden mrtev, oči-
vidno žrtev gangsterskega ma-
ščevanja. 

o 
NOVO USPAVALNO SRED-

STVO 
Los Angeles, Cal. — V neki 

tukajšnji bolnici se je v torek 
napravil preizkus z novim u-
spavalnim sredstvom, ki se ga 
uporablja pri operacijah. To 
sredstvo se imenuje cyclopro-
pane in, kakor ga je razložil 
neki zdravnik, ima to prednost, 
da ne zapusti nikakih neprijet-
nih občutkov po operaciji, ka-
kor jih eter in druga uspaval-
na sredstva. Tekom spanja 
namreč bolnik lahko neovira-
no dobiva potrebni kisik. — 
Zdravnik se je izrazil, da bo v 
veliko dobroto človeštva, ako 
*e bo to novo sredstvo pričelo 
splošno uporabljati tekom pri 
hodnjih mesecev. 

Huda nesreča 
Zagrebški listi poročajo iz Ca-

kovca o tej-le nesreči: 
Kmet Ivan Cipot se je odpeljal 

v sosednjo vas po malega bika, 
katerega je kupil. Ko se je vra-
čal, se je ustavil v neki gostilni 
in popil dva litra vina. Potem 
je sedel na voz in pognal. Ker ga 
je vina omamilo, je mož zadre-
mal in padel naprej ter obvisel 
na vagi in ojesu. Konji so se 
splašili in začeli teči. Pri tem pa 
so s kopiti gospodarja bili po 
glavi* rokah in nogah. Ko so ko-
nji ob 11. ponoči pridrveli na 
domače dvorišče, so se ustavili. 
Žena ki je vsa v skrbeh čakala 

moža, je šla na dvorišče, da mo-
žu pomaga izpreči konje. Našla 
pa je moža ki je kakor vreča vi-
sel čez oje. Glava je bila brez 
kože, roke in noge polomljene, 
mož pa mrtev. 
j ^ o 
' Težka nezgoda kolesarja 

Po strmi Pristaniški ulici v 
Mariboru se je vozil z dvokole-
som 25-letni sluga Franc De-
rant. Nenadoma so se mu zlo-
mile sprednje vilice ali ročaji, 
da je z vso močjo priletel na trdo 
cesto, kjer je obležal nezavesten. 

o 
Bosanske plarfine bodo pogoz-

dili 
2e dolga leta silno izsekavajo 

i bosanske gozdove, nihče pa ne 
skrbi, da bi se izsekane parcele 
zopet posadile z novim gozdnim 
'drevjem. Sedaj so se šele zaved-
li in uvedla se je akcija, ki bo 
še letos pričela s pogozdovanjem 
izsekanih planin, katere bodo za-
sadili z iglastim gozdnim drev-
jem. 

o 
Blagajna v gnoju 

Nedavno so neznani zlikovci 
vdrli v pisarno kemične tovarne 
v Ljubljani in od tam odnesli 
železno blagajno, katero so za-
kopali v bližini mesta v kup gno-
ja, čakajoč ugodne prilike, da jo 
odprejo. Policija jim je pa pre-
križala račune, ker je blagajno, 
v kateri sicer ni bilo kdove koli-
ko denarja, pač pa važne listine, 
našla. 

3 
Begunci iz Avstrije 

Zadnje čase je pribežalo iz 
Avstrije v Jugoslavijo večje šte-
vilo avstrijskih socijalnih demo-
kratov. Oblasti jim niso delale . 
nikakih ovir, ker imajo kot po-
litični begunci po mednarodnem 
pravu svoje pravice. Jugoslovan-
ski socijalisti so jim priskočili 
na pomoč s tem, da so uvedli za 
nje posebno nabiralno akcijo. 

o 
Smrtna kosa 

V Ljubljani je umrla Marija 
Cerar, rojena Gostič, posestni-
ca. — V Dobrni je umrl Franc 
Rožanc, restavrater v zdravili-
šču Dobrna. — Na Pobrežju v 
Mariboru je umrl Franc Hijnik, 
upokojeni poštni uradnik stav 
46 let. 

o 
Gorelo je 

V Podgradu pri Gornji Rad-
goni je nastal ogenj v podstreš-
ju stanovanjskega poslopja po-
sestnika Antona Sukiča. Praske-
tanje ognja je prebudilo doma-
če in sosede, ki so s pomočjo ga-
silcev preprečili, da se niso za-
želi udirati stropi v spodnje pro-
store. Uničeno je ostrešje z 
vsem, kar je bilo gori in je pre-
cej velika škoda. 

o 
Zimske nevihte 

Že nekaj dni besnijo po vseh 
črnogorskih pokrajinah hude ne-
vihte. Na Cetinju in v nekaterih 
drugih krajih je vihar poškodo-
val mnogo hiš in drugih poslopij 
ter napravil ogromno škodo. 

The Oldest 
and Most 
Popular 
Slovene 

Newspaper 
in United 
States of 
America 

Svet se hipoma zavedel, da mu 
je Japonska ostra industrij-
ska kenkurentinja. 

Tokio, Japonska. — Še do 
nedavnega časa ni Ameriko po-
sebno skrbela industrijska kon-
kurenca iz Japonske, kajti, če-
tudi je industrializacija Japon-
ske. stalno naraščala, ni nikjer 
prišla v navskrižje z ameriški-
mi interesi. Zdaj pa se je hi-
poma pokazalo, da so v mnoge 
dežele, kjer je imela prej skoro 
izključno samo Amerika svojo 
trgovina, vdrli Japonci s svoji-
mi cenejšimi produkti in tako 
izpodrinili ameriško blago. V 
resnici se to ni zgodilo hipoma. 

Japonska industrija je rastla 
skozi vrsto let, a se svet ni bri-j 
gal za njo. K njenemu porastu 

j pa so mnogo pripomogli Ame-
rikanci sami s svojimi posojili, 
z ustanavljanjem svojih po-
družnic na Japonskem, kakor 
tudi s pospeševanjem rozvoja 
japonske električne industrije. 
Zdaj je pričelo Amerikancem 
to njih lastno dete delati pre-
glavice. 

Ob času svojega razvoja ni 
japonska industrija nikjer pri-
šla navskriž z Ameriko. Indu-
striji obeh dežel ste se nami*eč 
bolj izpopolnjevali kakor pa 
konkurirali. Zato je bilo za A-
merikance skrajno dobičkanos-
no, da so zalagali Japonsko z 
mašinerijo za njeno iudustrijo. 
S to mašinerijo pa so si Japon-
ci izdelali drugo in s to drugo 
tvorijo zdaj ostro konkurenco 
Ameriki. ( 

i To konkurenco pa občutijo 
I tudi druge dežele in mnogo jih 
j je dvignilo carino na blago, u-
jvoženo iz Japonske. S tem pa 
gotovo ne bodo ustavili razvoja 
japonske industrije in moral se 
bo na kak drugi način najti iz-
hod iz nove situacije, ki jo je 
povzročila Japonska. 
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Dopisi važnega pomena aa hitro objavo morajo 
biti doposlani na uredništvo vsaj dan in pol pred 
dnevom, ko izide list. — Za zadnjo številko v tednu 
le čai do četrtka dopoldne. — Na dopise brez pod-
pisa ne nt ozira. — Rokopisov uredništvo ne vrača. 
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Entered as second class matter November 10, 
1925, at the post office at Chicago, Illinois, under the 
Act of March 3, 1879. 

Katoličani in reforma 
koledarja 

Napisal: EDGAR RICE BURROUGHS (Metropolitan Newspaper Service) TARZAN V NOTRANJOSTI ZEMLJE 

POGLEJTE NA DATUM 

POLEG VAŠEGA NASLOVA NA LISTU! 

Ako Je poleg Vašega imena številka 
3—34, je to znamenje, da se je vam 
iztekla naročnina. Pri pošiljanja na-
ročnine se poslužite spodnjega kupo-
na. Obnovite naročnino čimprej«, ker 
izdajanje lista je v zvezi z velikimi 
stroški. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C . 
1849 W . 22nd St., Chicago. Ill, H<t26 0 1S.H. by Edgar Kič« Burroughs. Inc'. Ali rijjht« rtMrvtd. 

Vstavila sta se in sc oba ozirala v zrak, od-
koder je prihajalo to bobnenje. Visoko nad se-
boj sta tedaj opazila povzročitelja tega brnenja 
in ropotauja. "Hitro! " zakliče Targaš, "tipdar 
prihaja," in kaže Taraznu, naj se skrije. "Ka j je 
to tipdar," vpraša Tarzan. "Tipdar ej tipdar," 
pravi Targaš. "Je živ, zelo močan in krvoločen." 
"Potem to ni tipdar" reče Tarzan in gre iz gr-
movja na prosto, kjer skače in maha z rokama 
proti letalu, katerega je bilo razločno videti. 

Ko sta tako hodila*;je Tarzaiv napravil nov lok 
in pšico. Ko je Targaš videl to-njemu-neznano 
stvar in opazil kako je Tarzan z njo ravnal, ga je 
zelo zanimala. Tarzana je pa tudi veselilo, da je 
imel priložnost svojemu tako primitivnemu to-
varišu kaj pokazati ter je Targaša naučil, kako 
se to orožje rabi. Sedaj jima je bilo laglje se 
braniti pred marsikatero zverjo. Ne dolgo potem 
ju je zdramilo nenavadno brnenje v zraku, ki se 
je zdelo obema tuje. 

Priloženo vam pošiljam svoto S -
'itev moje naročnine za "Amer, Slove.»ca 

za obno-Čuden par je bil to za videti na potovanju sko-
zi te neizmerne gozdove. En potnik neumna 
opica, ki je izgledala pol človek pol žival, drugi 
potnik pa angleški lord z vsemi svojimi častnimi 
naslovi, ki je bil pa sedaj v tem divjem nezna-
nem gozdu, moral na vse te časti pozabiti in po-
stati to, kar je bil njegov neplemeniti tovariš. 
Drug na drugega sta bila navezana in čudno 
naključje je hotelo, da sta se morala združiti in 
skupaj potovati neznano kam. 

" K j e so tvoji l judje?" vpraša Targaš Tarzana. 
" N c vem," reže Tarstan in potrese z glavo. "Jaz 
pa .vem, kje je skupina ljudi in te b o m tja vodil ," 
odgovori Targaiš, "in Če so to tvoji ljudje, lahko 
ostaneš j * i n j i h " — Tarzan nikakor ni mogel 
dognati kje js. Se manj kam se ima obrniti, da 
pride zopet do velikega zrakoplova 0-220. Vred-
no je bilo torej sprejeti opičjo ponudbo, zato je 

••rekel Targ«%u: "Vodi me torej" in odpravila sta 
se počasi na ;pot. 

Naslov 
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Raznarazmotrivanja o reformi sedanjega "gregorijanskega 
koledarja" so v teku že več let. Številni predlogi in nasvetovanja 
so se cula ,v tej zadevi. Celo liga narodov razpravlja o tej zadevi 
v Ženevi. 

Rev. Edward S. Schwegler, D.D., duhovnik škofije v Buffalo, 
N, Y. je izdal v tej zadevi široko razpravo in med drugim piše z 
oziram na stališče katoličanov do reforme koledarja: 

"Koledar, ki visi na vaših stenah, uradih itd. je star nekaj 
nad 350 let in nosi ves ta čas ime papeža: "Gregorijan" — ali 
kakor ga imenujemo po njegovem imenu "gregorijanski koledar". 
Ta koledar je nam služil ves ta čas, in nam še služi sedaj. Nava-
dili smo se tako, da nam služi v našem vsakdanjem življenju, 
kot določena stvar, kot vreme ali bolezen. 

' Ko je bil ta "gregorijanski koledar" prvič predstavljen po 
papežu Gregoriju XIII. leta 1582, je bil to čin velikega ženija. 
Pripoznan je bil najboljši in osvojil si ga je domalega ves svet. 
Kajpada, pozneje so se pojavljali novi predlogi za reformo kole-
darja. Ti napori se dvigajo zlasti zadnja leta. Treba je seveda 
tudi razumeti, da določevanje koledarja ni stvar vere ali morale, 
kar in koliko se določuje pravilnosti in ugodnejšega načina časa 
in to bo tudi vneti sin sv. Petra v zadostnem času razvidel in pro-
učil, če je kaj koristnega v novih predlogih. 

Resnica je in o tem ni dvoma; da se da naš sedanji koledar 
izboljšati. Vzemimo n. pr. slučaj Velikenoči. Vedno spreminja-
nje in določevanje tega praznika dviga že dolgo veliko ugovorov 
cela stoletja. Velikanoč pride vedno nekje med 22. marcem in 25. 
aprilom, to je v dobi 35 dni. 

Upoštevati je treba, da to stanje in nestalnost velikonočnega 
praznika povzroča tudi v gospodarstvu in trgovini gotove zmešnja-
ve. Ozrimo se samo na posvetne strane v zadevi vedno premi-
kajočega se velikonočnega praznika. Razne trgovine, zlasti obla-
čilne trgovine, tekstilna industrija in druga taka podjetja, se ozi-
rajo na Velikonoč, kot dobo, v kateri se zapusti zimska noša in se 
začne spomladna in letna noša. Toda če je Velikanoč zgodnja in 
je vreme še mrzlo, ljudje ohranijo zimsko nošo in jo potem po 
prazniku še dolgo nosijo. Medtem pa, če je Velikanoč pozna, na-
vadno ljudje tudi tako dolgo nosijo zimsko nošo in ne čutijo po-
trebe nabavljanja spomladne in letne noše. Vse to pa zadržuje 
pravilen tempo trgovinstva. 

Tudi pri sezonskih transportacijah donaša nestalnost Velike-
noči neprijetnosti. Premnogi sorodniki živijo narazen velike raz-
dalje. Navada pa je že od nekdaj, da se ob Velikonoči sorodniki 
radi sestajajo. Tiče se ta zadeva tudi študentov inj trgovskih 
potnikov. Vzemi n. pr. slučaje šol. Izpiti in počitnice so precej 
odvisni od Velikonočnih praznikov. Učitelji morajo upoštevati 
velikonočne počitnice in morajo tvarino za pouk vedno prirejati ta-
ko, da je v skladu z velikonočnimi počitnicami. So težave večkrat 
ravno radi tega glede trajajoče dobe raznih semestrov. V očigled 

vsega tega ni nič čudnega, če so razni ljudje že tolikokrat predla-
gali ali svetovali, da bi imel velikonočni praznik stalnost, svoj sta-
len datum v letu. 

Toda težave nastajajo pri obstoječem koledarju vsled nestal-
nosti. Svet lige narodov je določil v svojem načrtu za reformo 
koledarja, da naj bi bila Velikanoč vedno nedelja, po drugi soboti 
v aprilu. Dalje je Svet lige izjavil, da kar se tiče ljudi in zlasti tr-
govinstva se zahteva stalnost velikonočnega praznika. Toda izja-
vilo se pa je dalje, ker je Velikanoč praznik, ki spada strogo v 
področje verstev, zato spada vprašanje Kako se naj določi veliko-
nočni praznik cerkvenim in verskim autoritetam. 

Reforma koledarja, da bi ista odgovarjala vsem potrebam ni 
lahka stvar. Na tisoče in tisoče možganov se bavi s tem vpra-
šanjem in na tisoče razprav je bilo že objavljenih radi tega. 

Mnogi so, ki svetujejo, da se vsi prazniki določijo na gotove 
določene dneve v letu, kakor je n. pr. Božič, vsako leto 25. de-
cembra. 

(Konec prih.) 

CHICAŠKIM NAROČNIKOM 
V BLIŽINI NAŠEGA URADA 

Chicago, 111, 
Po dnevu 2. januarja 1934. je 

v veljavi novi poštni zakon, ki 
prepoveduje raznašalcem časo-
pisov ali letakov, ali karkoli vti-
kati ali devati take stvari v 
"Mail Box" v poštne predale, ali 
škatlje, ki jih imajo ljudje pri-
klopi j ene ali pribite na vratih. 
"Mail Boxe", ki jih imajo ljudje 
na vratih svojih stanovanj, dolo-
čuje poštni zakon, da morajo biti 
izključno le za •predmete, ki 
prihajajo po pošti Predmeti, 
kakor so časopisi ali letaki, ki jih 
nosijo okrog drugi raznašalci, 
kakor dečki, itd. se ne smejo de-
vati v poštne bokse. 

Pismonošam, ali "Mail Car-
rierjem' je naročeno, da kadar 
najdejo v poštnem predalu ča-
sopis, letak ali kaj drugega, kar 
ni poslano preko pošte, ampak 
potom privatnih najetih razna-

1 šalcev, da morajo i,ake časopise 
pobrati iz "Mail Boxe" in jih 
prinesti na poštni urad, kjer se 
za take liste računa poštnino, ka-
kor to določuje poštni zakon 
"Section 723". 

Iz tega vzroka smo dali navo-
dila našemu raznašalcu "Amer. 
Slovenca", da naj popraša vse 
naročnike na 22nd Place, 23rd 
Sjtreet, Cermak Road in 21st PL, 
med Damen (Robey) in Wood 
Streetom, kam želijo, da v bodo-
če poklada njih list. Torej raz-
našalec na podlagi poštnega za-
kona lista ne sme devati v "Mail 
Boxe", zato je treba, da določite 
in daste navodilo fantu razna-
šalcu, kam ga naj poklada, ali za 
kljuko, ali za vrata, ali kam dru- j 
gam, kamor želite, da se dostav-
lja list, da ga bote potem v redu 
prejemali. 

To velja samo za one naročni-
ke v Chicagi, v bližini našega 
urada, ki jim fant-raznašalec do-
stavlja list. Vseh drugih, ki do-
bivajo list po pošti, na katere se 
deva znamke, se to ne tiče. 

Uprava "Amer. Slovenca". 
- — - o 

Najzanimivejše vesti so v 
Amer. Slovencu; čitajte ga! 

OD SVETOŠTEFANSKE 
FARE 

Chicago, 111. 
Brez hinavščine in prazne 

hvale, kakor je navadno, kadar 
pišemo ocene iger: igra, ki so 
nam jo zadnjo nedeljo pokazali 
naši dramatikarji, je pustila glo-
boke spomine v naših srcih. Ne 
zato, ker je bila tako religijozna 
že sama na sebi, zato, ker so vsi 
igravci vso dušo položili v svoje 
vloge in nam igrali, kakor še 
nikdar niso na našem odru. 
Prednjačila je vsem Mrs. Kušar. 
Vsi drugi (N. Menzinger, M. 
Miller, J. Korenchan, Mr. in Mrs. 
Krapenc, Brigita Spenko, Mary 
Kopone, J. Ziherle, Mrs. Vozel, 
F.Ribich, Angela Salmieh, Bar-
bara Sajovic, Mrs. Košir, F. Ko-
porc in J. Gottlieb) so podali 
svoje vloge in značaje izvrstno. 
Hvala vsem (tucli režiserju J. 
Fajfarju)za tr,ud, dobro voljo. 
Udeleženci — bilo jih je 400 — 
so odhajali iz dvorane z največ-
jim zadoščenjem. 

Na dan sv. Patricija, to je 
prihodnjo soboto, 17. marca, pri-
redi gospodarski odbor cerkve 
"Card party", na katerega so 
vabljeni vsi možje in fantje v 
fari. Zabava bo v šolski dvorani. 
Pripeljite s seboj svoje prijatelje 
in znance. Pričetek točno ob 8. 
zvečer. 

V nedeljo se prične misijon v 
naši cerkvi. Letos bomo imeli mi-
sijon za angleško govoreče fara-
ne in za našo mladino. Misijon-
ske vaje bo vodil p. Alb.Baznik 
od sosedne cerkve sv. Pavla. Vsa-
ko jutro ob 6. maša s kratkim 
poukom, zvečer ob pol osmih mi-
sijonski govor z blagoslovom. Ta 
čas se bomo predvsem potrudili, 
da pridobimo za božjo stvar vse 
"bogaboječe", ki se drse vse 
drugod, samo naše cerkve ne. U< 
pamo, da bo misijon obrodil naj-
lepše uspehe. 

Društva pri fari prosimo, na,j 
ne prirede nobenih piknikov na 
dan prvega julija, ker bo ta dan 
vsa naša župnija pohitela v pro-
sto naravo na piknik h Keglu v 
I Willow Springs. Ravnotako no 
j zadnjo nedeljo v avgustu, ker se 

bo fara podala na skupno roma-
nje v Lemont, kjer bo, kakor ču-
jemo, tiste dni maiijanski kon-
gres. Že sedaj naša cerkvena 
društva govore o tem lepem dne-
vu. Društvo Najsv. Imena, dru-
štvo žena in dekliško društvo bo 
prevzelo vodstvo romanja naše 
fare. 

F. A. 
o 

O TEM IN ONEM IZ SOUTH 
CHICAGE 

So. Chicago, 111. 
Vsaki dan smo bližje koledar-

ski pomladi, tam sredi drugega 
tedna si bomo že lahko segli v ro-
ke in se od zime poslovili. To bo 
pa najbrže, kakor je že tukaj na-
vada, samo koledarska spremem-
ba, ki je ne bomo veliko občutili, 
če nas morda do tedaj sneg ne 
zamede, kakor je že običajno, da 
se namreč zima šele spomladi 
prične in zadivja. Morda bo pa 
letos izjema, kdo ve? — Velika 
noč je že tudi skoraj pred dur-
mi. Zgodna je letos in za cvetno 
nedeljo ne bo "inačic" kakor smo 
jih bili vajeni v starem kraju. Bo 
pa kaj drugega. 

Zadnjo nedeljo so naši Basket-
ball igralci imeli ponavljalno 
vojno z "westsajdarji". Odločil-
na bitka se je vršila v Eagle's 
Hall. Rezultat bitke je bil prav 
po voljen, a nas ni nič presenetil, 

( ker smo takega pričakovali. Obe 
armadi "heavies" in "light" sta 

! nasprotnike premagali. — Da 
smo zmago potem primerno pro-
slavili, menda ni treba posebej 
na široko omeniti, lahko bi kdo 
skomine dobil od tega. Zato pa 
povem samo to, da smo se zbra-
li v hiši Mr. in Mrs. John Fran-
kota, kjer je Mrs. Franko skuha-
la šunko, pravo velikonočno šun-
ko in spekla potico že dan poprej, 
za ta namen. Šunka nas je vže-
jala, zato smo jo primerno za-
močili z michigancem iz Novi-
narjeve kleti in s kaliforničanom 
iz kleti Mr. in Mrs. Franko. 

Naše ženske, ki so pred krat-
kim ustanovile društvo pod ime-
n o m O l t a r n o društvo , ali dr . K r -

ščanskih žena in mater, bodo 
'imele v nedeljo 11. marca zve-
' čer Card in bunco party v cer-
kveni dvorani in se prav toplo 
priporočajo za obilno udeležbo. 
To je njihova prva prireditev, 
zato so se tudi primerno pripra-
vile. Darila, ki jih bodo dobili 
boljši igralci, so izbrana in so po 
večini žensko ročno delo, katero 
so vrle ženske same napravile. 
Vredno je se potruditi v dvora-
no, da pokažemo našim ženam, 
kako upoštevamo njihovo delo in 
trud. Pomnimo tudi, da je to dru-
štvo ustanovljeno za korist cer-
kve in denar ki ga dobe na svojih 
prireditvah bodo porabile za po-
trebne cerkvene stvari. Pridite 
v velikem številu. 

Društvo Marije Čistega Spo-
četja štev. 80, KSKJ. bo imelo v 
nedeljo 18. marca svoje skupno 
velikonočno sv. obhajilo. Društvo 
šteje nad dvesto članic, zato je 
pričakovati, da bodo polnoštevil-
no zbrane pri obhajilni mizi in 
tako pokazale svoje krščansko 
prepričanje. Popoldne imajo pa 
svojo društveno sejo v cerkveni 
dvorani. To društvo je največje 
žensko društvo v naši naselbini 

in je praznovalo pred nekaj leti 
25 letnico svoje ustanovitve. 

Dekleta dr. sv. Terezije nabi-
rajo okoli faranov denarne daro-
ve za cvetlice za božji grob in za 
veliki oltar za velikonoč. Priča-
kovati je, da se bodo farani ra-
devolje odzvali in vsak po svojih 
močeh darovali za cvetje in s tem 
pomagali okrasiti liišo božjo za 
praznik Gospodovega vstajenja. 
— Pozdrav vsem ki to berejo. 

Novinar. 
o 

DETROIT SE OGLAŠA 
Detroit, Mich. 

Z novicami za enkrat ne bom 
začel, ker jih je prav malo. Pač 
pa bom poročal o društvenih pri-
reditvah in drugih stvareh pri 
n a s . — Tako je imelo dr. Marije 
Pomagaj in dr. Najsv. Imena v 
nedeljo 11. marca skupno sv. ob-
hajilo. Cerkev je bila še precej 
napolnjenaž kar bi bilo želeti, da 
bi bila vsako nedeljo tako napol-
njena. Pa se dobijo taki, ki se na 
svoja prsa trkajo da so katoli-
čani, pridejo k spovedi pa komaj 
enkrat na leto in še takrat le za-
to, ker so k temu skoro takore-
koč prisiljeni. Ob tej priložnosti 
je imel angleški govor glavni du-
hovni vodja društev Najsv. Ime-
na detroitske škofije Rev. Ha-
rold Markey. V jedrnatih bese-
dah je navzočim razložil pomen 
dr. Najsv. Imena. Mislil sem, da 
bo to res kaj vplivalo na može in 
fante, pa so samo trije na novo 
pristopili. Pri tem se tudi spom-
nil, kako resnične so bile besede 
našega prejšnjega g. župnika ki 
je djal, da Bog Kranjca ne spre-
obrne, dokler se Kranjc v jamo 
ne zvrne. 

Društvo Najsv. Imena priredi 
v nedeljo 18. marca Card in bun-
co party. Priporočajo se občin-
stvu za obilen poset, kjer boste 
lahko dobili krasne nagrade. 

V nedeljo zvečer 11. marca je 
pa tretji red sv. Frančiška prire-
dil Card in bunco party in dvo-
rana je bila nabito polna. Tudi 
se je napravil lep skupiček. — 
Želet i bi bilo, da bi se več S lo -
vencev zanimalo za to in vstopilo 
v tretji reci. Dolžnosti so pač ta-
ko lahke, da jih vsak osemletni 
šolar z lahkoto zmaga in izpol-
njuje. Tudi pri tretjem redu nas 
tukaj rojeni Amerikanci nadkri-
I ju je jo . 

i Rev. Odilo se je tudi pri nas 
j oglasil, ko se je peljal na sv. mi-
sijon v Waukegan, 111. Škoda, da 
ni imel časa sa dalje časa tukaj 
zadržati. — Castitam mu, da je 
pri kampanji za Amerikanske-
ga Slovenca zasedel vsaj četrto 
mesto, kar tudi niso mačje solze. 
— Zahvaljujem se vsem tukaj-
šnjim naročnikom, ki so porav-

! nali naročnino za list in pa tem, 
ki so se na list na novo naročili. 
— Se priporočam še v naprej. 

Steve Potočnik, zastopnik. 
o 

KAJ JE NOVEGA MED RO-
JAKI V CONNEAUT 

Conneaut, O. 
Do spopada je prišlo danes, 

ko se je štrajk vršil pri Walter 
i A. Goldsmith Co. Tovarno je 
j obdalo 123 ženskih piketov. Do 
j spopada je prišlo zato, ker se 
J je nameravalo .43 skebaric vr-
initi na delo. Ranjenih je bilo 

pri tem nekaj žensk, a ne pre-
hudo. Na nogah je pa bila vsa 
policija iz Conneauta in pet de-
puty šerifov. — Piketirke so 
članice International Ladies 
Garment Workers unije, dočim 
trdijo one ženske, ki so hotele 
na delo, da imajo raje kompa-
nijsko unijo. Štrajkarice so za-
htevale priznanje unije in po-
višek plače za 25 odst. Zmaga-
le so v svojih zahtevah in povi-
šek plače je podpisan za dobo 
enega leta, to je do 1. marca 
1935. V četrtek, 8. marca, so 
se vse delavke zopet vrnile na 
svoje delo. Do štrajka je sko-
raj moralo priti, ker je pred 
štrajkom delalo v tej tovarni 
večje število žensk za sramot-
no nizke plače. 

Citizens Banking and Savings 
Co. je dobila od države dovo-
ljenje, da sme zopet normalno 
poslovati od danes, 10. marca, 
naprej. Ta banka je bila zapr-
ta pod Conservator od dne 28. 
febr. 1933. Vložnikom se bo 
izplačalo 55 odst. takoj, ostalo 
pa pozneje. Vse vloge pod $50 
pa bodo izplačane v celoti, rav-
no tako tudi Christmas fund. 

N. K. P. R. R. delavnica bo 
obratovala ta mesec 22 dni, ka-
kor to poroča kompanija sama. 
— Rojak John Berus se je zo-
pet povrnil na delo. Dne 5. fe-
bruarja mu je namreč pri delu 
zmečkalo in zlomilo prst na 
levi roki; sedaj je že toliko 
ozdravel, da bo delal. 

Društvo Ccnneaut štev. 49 
SDZ. bo obhajalo 17. marca le-
tos petletnico svoje ustanovit-
ve. V ta namen bo društvo pri-
redilo zabavo in sicer v dvora-
ni Star of Italy na Broad in 
Depot Sta. 

Zimo smo imeli tako hudo in 
mrzlo, kakoršne še ni bilo od 
leta 1918. Zemlja je zamrzni-
la do pet čevljev globoko. Erie 
jezero se pa še do druge zime 
ne bo otalilo, če ne bo bolj top-
lo, kakor je sedaj. — Iskrene 
častitke vsem zmagovalcem v 
sedanji ravno končani kampa-
nji Amer. Slovenca. 

Zastopnica. 
O 

PODRUŽNICA S.Ž.Z. ŠT. 6 
Barberton, O. 

Vse članice naše podružnice 
ste vabljene, da se udeležite 
skupne spovedi in sv. obhajila 
prihodnjo soboto oz. nedeljo, to 
bode 18. marca. Pridite vse! 

Farnces Ošaben, tajnica. 

ROPARJI NE DELAJO IZ-
JEME 

Chicago, 111. — V ponedeljek 
zvečer je hitel pomožni državni 
pravnik S. L. Bullas na sodnijo, 
ko ga med potjo ustavila dva 
oborožena bandita. "Počakaj-
ta, fanta, jaz sem državni prav-
nik," jima zagrozi. Menil je, 
da se bosta strahu kar sesedla, 
toda eden banditov mu da pre-
senetljiv odgovor: "Tvoj denar 
je ravno tako dober kakor ko-
ga drugega." Oddati jima je 
moral $4, ki jih je imel pri se-
bi, in povrhu še zapestno uro. 

Najzanimivejše vesti so v 
A m e r . Slovencu: čitajte ga! 



Petek, 16. marca 1931 'AMERIKANSKI SLOVENEC' Stran .H 

Družba sv. Družine 

r Zedinjenih Državah C « J T ^ K p f 111 
Severne Amerike. MCtlC*. JUUCt, 1 « . 

(THE HOLY FAMILY SOCIETY) 
V S T A N O V L J E N A 29. N O V E M B R A 1914. 

tnkorp. v drž. Illinois 
14. maja .1915. 

Naše geslo : " V s e za vero, dom in narod; vsi za enega, eden za vse." 

G L A V N I O D B O R : 

Predsednik: George Stonich, 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
1. podpredsednik: Philip Živec, 507 Lime St., Joliet, 111. 
2. podpredsednik: Kathrine Bayuk, 528 Lafayette St., Ottawa, 111. 
Glavni tajnik: Frank J. Wedic, 501 L ime St., Joliet, 111. 
Blagajnik: John Petrič, 1202 N. Broadway St., Joliet, 111. 
Duhovni vod ja : Rev. Joseph Škur, 123 - 57th St., E. Pittsburgh, a. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin J. Ivec, 900 N. Chicago St., Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Andrew Glavach, 2210 So. D a m o n Ave. , Chicago, 111. 
Jacob Štrukel, 1199 N. Broadway St., Joliet, 111. 
Joseph L. Drasler Jr., 66 — 10th St., No . Chicago, 111. 

P O R O T N I O D B O R : 
Anton Štrukel, 3rd St., La Salle, Illinois. 
Joseph Pavlakovich, 39 Winchel l St., Sharpsburg Station, 

E. Pittsburgh,. Pa, 
Mary Kremesec, 2323 So. Winchester Ave., Chicago, 111. 

U R A D N O G L A S I L O : 
"Amerikanski Slovenec", 1849 W . Cerinak Rd., Chicago, 111. 

Do dne 1. januarja 1934 je D. S. D. izplačala svojim članom in čla-
nicam ter njihovim dedičem raznih podpor, poškodnin in posmrtnin ter 
bolniške podpore v znesku $118,825.66. 

Zavaruje se lahko za $250.00, $500.00 in $1000.00. 
V mladinski oddelek se otroci sprejemajo od rojstva pa do 16. leta 

in so lahko v tem oddelku do 18. leta. 
Rojaki(inje)! Pristopite k Družbi sv. Družini! 

C E N T R A L I Z A C I J A S I G U R N A P O D P O R A . — D. S. D. 100% 
S O L V E N T N A . 

KAMPANJSKI DNEVI D.S.D. 
Joliet, 111. 

Tajniki raznih krajevnih društev pošiljajo listine novo pri-
stop i lih članov in članic na glavni urad. Skoraj vsaki dan pri-
de kaj teh listin. To so dokazi, da gremo naprej z duhom časa. 
Najbolj pomenljivo je to, da pristopajo večina mladi člani in 
članice. To je živo spričevalo, da so prišli do spoznanja, da so 
bratske organizacije najugodnejše za našo mladino, ker se po-
čutijo najbolj domače med trumami članstva lastnega naroda 
in jezika. Marsikaterega sem že slišal, češ, ki mi stari pomre-
m.o, bo vse propadlo. Cerkve, društva, jednote, vse bo šlo ra-
kovo pot. Lahko bi bilo vse to res, če bi mi mladino s svojim 
nerodnim obnašanjem odbijali, namesto, da bi si jo privlače-
vali. Ampak, naša dolžnost je, da mladino z odprtimi roka-
mi sprejemamo in jih vabimo pod zastavo naših društev. S tem 
jih lahko trajno ohranimo med seboj. Moramo jim seveda dati 
tudi dostojno in njim primemo razvedrilo, da imajo potem več 
zanimanja in veselja se udeleževati društvenih sej in zabav. 
Dajmo jim priliko, da lahko govore v angleškem jeziku pri 
društvenih sejah, saj je to državni jezik, katerega bi morali mi 
vsi razumeti. Dajmo jim tudi priložnost gojiti primerne športe, 
igre itd., potem se bo mladina zanimala in bo z veseljem pristo-
pala v Družbe in Jednote. 

Tukaj vam podam kratko pesem, katero sem po svoji moči 
zložil kot kampanjsko pesem. Ako se vam pesem dopade, bi 
prosil naše dobre profesorje in organiste, da bi ji napisali na-
pev. Seveda mislim s tem tiste, ki so člani DSD. Ta pesem bi 
se potem lahko pela pri različnih prireditvah, kar bi bila ve-
lika reklama za našo DSD. 

Še pred mojim rojstnim dnevom bila sem neznana vam. 
Ko sem bila pa rojena, prišla sem za varstvo k vam. 
Ime, ki ga danes nosim, se mi prav prijetno zdi, 
Ki j e : Vse za vero, dom in narod, in našo slavno DSD. 

Ko sem bila v mladih letih, ste me zelo čislali, 
danes pa, ko sad rodim vam, bi me radi venčali. 
Ko sem prišla v vašo družbo, ste radi me sprejemali; 
danes z vami se radijem kot vaša mati DSD. 

Prišla sem po vaši volji, da se me oklenete; 
to vse je pa le mogoče, ako sami to hočete, 
ker ni dneva ne minute, da bi me vi ne klicali, 
Kot vašo mater, DSD. 

Jaz sprejemam vse družine, ki se me oklenejo; 
dajem vam vse zavarovalnine, ki vam zelo prav pridejo. 

Ce postaneš sobrat, sosestra, dobiš vse ugodnosti; 
Odvisno je pa vse od tebe, da se lahko to zgodi, 
ker jaz sem tvoja dobra mati, tvoja slavna DSD. 

Danes pa stojim pred vami, ob svojem dvajsetem jubileju; 
S čim me boste obdarovali, to odvisno je od vas. 
S trumo članstva me obdarite, ker to bo moj najlepši kras! 
To so moje srčne želje, in tako naj vse se mi zgodi! 
Vse za našo slavno Družbo, našo dično DSD. 

Hočem biti vaša mati od zibelke pa do groba; 
ko vas vzame zemlja mati, hočem vam ob strani stati, 

Pomagam vam v tužnem stanu, ko vas revščina kori, 
Ker to sama vse želim, vaša slavna DSD. 
dajem vam vse dobrote, ktere le vaš duh želi. 
Ljubim vas, otroci moji — in vsem pomagam v depresiji; 

' Bodite vi le zvesti člani vaše slavne DSD. 
v 

Kaj rečeš ti, slovenski narod o mojih lepih čednostih? . . . 
Ako vam to srca gane, bodite mi naklonjeni. 
Stopite vsi v mojo sredo, da se z vami veseli 
vaša dična DSD. 

S pozdravom vam udani Geo. Stonich, gl. predsed. DSD, 

Društvo št. 4: John Lukanich, pol $10.00. 
Društvo št. 6: Frances Lesnak, pol $15.50, Frances Hodnik, po-

rod $15.00, Frances Uril, porod $15.00. — Skupaj $45.50. 
Društvo št. 12: Theresa Štrukel, porod $15.00. 
Društvo št. 14: Peter Sedmak, pol $15.50, Mary Lončar, pol. 

$15.50, Frances Niksic, porod $15.00. — Skupaj $46.00. 
Društvo št. 17: Victoria Sandar $17.00. 

Skupaj izplačali podpore za februar $195.50. 

Izplačali za smrtnine; 

Društvo št. 1: Za pok. Martin Pechavar cert. št. 2120 $250.00. 
Društvo št. 13: Za pok. John Verbiscar, cert. št. 611 $250.00. 

Skupaj izplačali za smrtnine $500.00. 

Z a D.S.D. Frank J. Wedic, gl. tajnik. 

Sprememba pri društvih: 

Društvo št. 1: Pristopili: Anton Smrekar, star 23 let, zav. za 
$1000.00; Anton Jurkovich, star 16 let, zav. za $500.00; 
Joseph Sternisha, star 25 let, zav. za $500.00; John Russ 
Jr., star 17 let, zav. za $500.00; William Perush, star 19 
let, zav. za $250.00; Katherine Evetz, stara 17 let, zav. za 
$500.00. — Nazaj sprejetih 9, umrl 1, suspendanih 6. 

Društvo št. 3: Alexander Sever Jr., star 23 let, zav. za $250.00. 
— Nazaj sprejet 1. 

Društvo št. 4 : Pristopila: Rose Lustig, stara 23 let, zav za $500; 
Edward Zaje, star 18 let, zav. za $1000.00. 

Susp. 1, odstopila 1. 
Društvo št. 11: Nazaj sprejeta 1. 
Društvo št. 12: Pristopili: Helen Stober, stara 17 let, zav. za 

$1000.00; Margaret Stober, stara 19 let, zav. za $1000.00. 
-— Susp. 6. 

Društvo št. 13: Pristopili: Walter Wilk, star 21 let, zav. za 
$500.00; William Wilk, star 17 let, zav. za $250.00; Jerry 

V Krizik, star 17 let, zav. za $250.00; Stephen Suvada, star 
18 let,, zav. za $250.00; Joseph Seliga, star 18 let, zav. za 
$250.00; Ernest Bruckman, star 21 let, zav. za $250.00; 
Arthur Zellmer, star 20 let, zav. za $250.00. — Umrl 1, 
suspendan 1. 

Društvo št. 17: Susp. 1. 
Društvo št. 19: Susp. 1. 

MM** 

Dopisi lokalnih 
društev 

se nihče ne bo kesal, ki se te ve-
selice udeleži. Zlasti godba bo iz-
vrstna .— Pridite torej rojaki in 
rojakinje od blizu in daleč na 

POTRES V ZAPADNIH DR-
Ž A V A H 

Salt Lake City, Utah. — Tu-
kajšnje mesto še ne pomni ta-

Društvo št. d 

Društvo št. 20: Pristopili: Mae Jankowski, stara 24 let, zav. za 
$250.00; Julia Jankowski, stara 48 let, zav. za $250.00; 
Michael Valerio, star 31 let, zav. za $250.00; Bertha Przy-
bylowicz, stara 32 let, zav. za $250.00; James Russell, st. I 
41 let, zav. za $250.00; Anton Mianowski, star 47 let,-zav. 
za $250.00; Alex. Przistrselski, star 47 let, zav. za $250 ; 
Michael Siuda, star 50 let, zav. az $250.00; Ignatz Valen-
tina, star 49 let, zav. za $250.00, Stanley Jankowski, star 
48 let, zav. za $250.00; Giordano Bruno, star 22 let, zav. 
za $250.00; Colombo Guariglia, star 20 let, zav. za $250; 
Ida Guariglia, stara 18 let, zav. za $250.00; Angelo Latro-
nieo, star 54 let, zav. za $250.00 ; Donata D e Luca, st. 54 
let, zav. za $250.00; Gaetano Buoncristiano, star 53 lee 
zav. za $250.00; Ignac Skowyrski, star 35 let, zav. za 
$250.00; Aniela Skowyrski, stara 35 let, zav. za $250.00 ; 
Vito Errichetti, star 54 let, zav.' za $250.00; Leonard Pa-
flymonski, star 54 let, zav. za $250.00; Dominica Petaccio, 
stara 25 let, zav. za $250.00; Josephine Kozuhowski, stara 
19 let, zav. za $250.00; Bernard Irvello, star 35 let, zav. za 
$250.00; Josephine Petaccio, stara 22 let, zav. za $250.00; 
Marie Davoli, stara 16 let, zav. za $250.00; Arthur Di Sa-
batino, star 30 let, zav. za $250.00; Anna Errichetti, stara 
17 let, zav. za $250.00. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA D.S.D. 
Meseca februarja so prejeli bolniško podporo sledeči člani in 

članice: 
Društvo št. 1 : Anna Bartol $8.00. 
Društvo št. 3: Mary Barlick $20.00, Mary Kastigar, pol. $11.00, 

Anton Štrukel $20.00. — Skupaj $54.00. 

Pristopili v mladinski oddelek: 

Društvo št. 1: Pristopili: Gloria Planton, Marie Evetz, Frances 
Ejvetz in Josephine Evetz. — Susp. 3. 

Društvo št. 3: Pristopila: Louis Kastigar in Anton Horzen. 
Društvo št, 4: Pristopila Anna Rose Krall. 
Društvo št. 6: Pristopila: Francis Tercek in Joan E. Drasler. 
Društvo št. 14 : Pristopili Louise M. Pavlakovich in Mary Niksic. 
Društva št. 15: Ta oddelek se je zopet pričel pri tem društvu 

s trudom sobrata Joseph Madica ter je pridobil sledeče 
nove člane in članice: Mary Gretencord, Alfred Greten-
cord, John Gretencord, Betty Gretencord, Zelina Greten-
cord, Melvin Gretencord, James Gretencord, Mary Tuleck, 
Berniee Tuleck, Thadeus Tuleck, Anna Mary Tuleck, He-
len Braun in George Braun. 

Društvo št. 17: Pristopili: John M. Svoboda, Rose M. Svoboda, 
-Jean Svoboda, Lois Svoboda in Dorothy Sthele.—Susp. 4. 

Pri društvu sv. Petra št. 2.0, Philadelphia, Pa., se je pa ustano-
vil mladinski oddelek 22 članov in članic s trudom našega 
sobrata Joseph Volpe, ki je pridobil sledeče nove člane in 
članice: Thadeus Przybylowski, Frank Przistrzelski, Jo-
seph Russbtl, James J. Russell, Florence Russell, Mary E. 
Russell, August Russell, Eleanor Russell, Lena Valerio, 
Leonard Valerio, John Petaccio, Anthony Skowyrski, Stella 
Skowyrski, Jennie Skowyrski, Cecilia Skowyrski, Frank Di 
Sabatino, Joseph D i Sabatino, Anthony Di Sabatino/An-
toinette Di Sabatino, Virginia Irvello, Emilia Irvello in Jo-
seph Irvello. 

Vsem sotrudnikcm (cam), kateri so se toliko potrudili, da 
smo pridobili tako lepo število novih članov in članic za oba 
oddelka za mesec februar, se prav močno zahvalim ter jim že-
lim še več dobrega uspeha. Kaj bomo pa storili v mesecu mar-
cu? Prosto je vse, plača se za zdravniško preiskavo, zraven pa 
še lepe nagrade. Zatorej pojdimo na delo vsi, ker boljše pri-
like za pridobiti nove člane in članice nismo pričakovali in raz-
vidno je, da kljub razmeram je naše polje še veliko in se novi 
člani lahko pridobijo sedaj. Ni potreba nič drugega čakati. 
Torej pojdimo med to našo 201etno jubilejno kampanjo na delo 
skupno, ker le s tem bomo imeli dosti uspeha in dosegli bomo 
naš cilj. Našim podrejenim društvom pa prav na srce polagam, 
da se med tem časom bolj oglašajo v našem glasilu, kajti glavni 
uradniki in uradnice ravno tako radi čitajo društvene vesti in 
naznanila, kot vi radi citate dopise gl. uradnikov in uradnic. 
Imamo nekatera naša podrejena društva, katera se na glasilo 
niti ne zmislijo. Zaradi tega prosim, da bi se vsaj v tem letu 
20letnice malo bolj izkazali. Tako bomo dajali drug drugemu 
večjo korajžo in bomo imeli tudi boljši uspeh in napredek Ali 
boste to mojo prošnjo vpoštevali? Prosim, saj se gre za dobro 
mater DSD. — S spoštovanjem in bratskim pozdravom ostanem 
vaš udani za napredek DSD. Frank J. Wedic, gl. tajnik 

I l i l H i i M t i i M hi m 1"mini* i 
IZ URADA DR. ŠT. 1 D.S.D. 

Joliet, 111. 
Članstvu dr. sv. Družine štev. 

1, DSD se naznanja sklep zadnje 
seje, na kateri je bilo sklenjeno, 
da društvo ne bo imelo skupne 
velikonočne spovedi in sv. obha-
jila in to iz vzroka, ker se ravno 
sedaj vrši sv. misij on. Prosi se 
pa celokupno članstvo, da opravi 
svojo velikonočno dolžnost. — 
Ta teden je sv. misijon v angle-
škem jeziku, pa se spoved vseeno 
lahko opravi tudi v slovenskem 
jeziku. Torej dragi člani in čla-
nice, ne zamudite tega časa in 
kateri še niste opravili svoje 
dolžnosti, opravite jo čimprej. 

Nadalje se vam naznanja, da 
je društvo na zadnji seji z vese-
ljem sprejelo kampanjo za nove 
člane in članice v oba oddelka. 
Vsi člani in članice smo voditelji 
te kampanje in vsak naj dobi 
vsaj enega novega člana v tej 
kampanji in članstvo se bo goto-
vo podvojilo. Seveda, če je mo-
goče, jih dobite pa še več kakor 
enega. Na noge torej in na delo. 
Poglej, če je tvoj sosed že član 
dr. sv. Družine in DSD. Ce še 
ni, nikar mu ne pusti, da bi ne 
bil, ker DSD je bila prva orga-
nizacija v teh slabih časih, ki je 
dala članstvu rfezervo iz njihove-
ga asesmenta. Zato moramo gle-
dati, da bo DSD tudi prva orga-
nizacija, ki bo dobila 2000 no-
vih članov in članic v odrastli in 
mladinski oddelek. Premislite tu-

| di, kako lepe nagrade se vam po-
nujajo v tej kampanji, da dobite 
za vsakega novo pridobljenega 
člana v odrastli oddelek $2.00, za 
v mladinski pa 50c. Ce torej pri-
dobiš družino, moža, ženo in re-
cimo 4 otroke, zaslužiš že takoj 
$6.00. Temu, katerega pridobiš 
pa tudi povej, da je vse prosto. 
Ni treba plačati nikake pristop-
nine, niti ni treba plačati zdrav-
nika, ker vse to plača DSD in če 
se radi še vedno slabih časov že 
ne more zavarovati za $1000 po-
smrtnine, se lahko zavaruje za 
$500 ali tudi za $250. Za otroke 
je asesment 15c na mesec. — Na i 
delo torej za nove člane društva 
in DSD. — Društveni zdravnik 
je Dr. Martin Ivec, poleg cerkve. 
On ima tudi listine tako za čla-
ne v odrastli oddelek, kakor tu-
di v mladinski oddelek. Lahko pa 
tudi dobiš listine pri društve-
nem tajniku. Na delo, za slavno 
zmago in večje število članstva. 

Prosim, da se članstvo udeleži 
prihodnje seje, ki bo 25. marca 
v navadnih prostorih ob 1 uri po-
poldne. Pridite vsi, ker imamo 
veliko važnih reči na programu 
dnevnega reda seje. —- Pozdrav 
vsemu članstvu dr. sv. Družine 
in DSD. 

Jchn Kramarich, preds. 
o 

našo prireditev, o priliki vam kega potresa, kakoršnega je 
hočemo vašo udeležbo povrniti. 
Nadaljne podrobnosti o tej vese-
lici bodo še objavljene v našem 
glasilu. 

Članice pa opozarjam, da se 
vse udeležite prihodnje društve-
ne seje ,da se o vsem pogovori-
mo in da izberemo veselični od-
bor, ker več ko nas bo na seji, 
laglje bomo razmotrivale v korist 
društva in ukrenile še to in ono 
dobro stvar. — Nadalje vas pro-
sim, da katere še niste opravile 
svoje velikonočne dolžnosti, spo-
ved in sv. obhajilo, da to čimprej 
opravite; upam, pa da ste skoro 
vse že opravile, ker ste skoro 
vse, ki spadate k društvu 
ščanskih žena in mater -in te so 
že imele velikonočno spoved in 
sv. obhajilo. — Pozdrav do vse-
ga članstva DSD. 

Amalia Anzelc, tajnica. 

doživelo pretekli ponedeljek. 
Sunki so se čutili posebno v se-
verni Utah; in južni Idaho ; laž-
ji potres pa so imele tudi so-
sednje države. V mnogih me-
stih so popokale stene hiš in tu-
kajšnje šolske oblasti so odre-
dile, dia se preiščejo šolska po-
slopja prej, ko se bo nadaljeval 
pouk v njih. 

! ŠIRITE "AMER. SL OVENCA"! 
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ST. JOHN'S NEWS 

Chicago, 111. 
The hope of the St. John's 

Baseball team is that there will 
be a four league team, the same 
as last year. But if not, we will 
have to play Independent Bal! 
for this year. We have a 

NA PRODAJ FARMA 
v Kilbourne, Wis., skupaj 440 
akrov. Moderna afrma z dobro 
gnojno zemljo. 280 akrov obde 
lanega, 160 akrov pašnikov in 
gozdov; dve hiši, ena bungalow 
s 1 sobami, druga 10 sob. Vsi 
hlevi v najboljšem s t a n j , p o -
leg tudi kurnik in skedenj. Na 
prodaj na lahke obroke po zelo 
.nizki ceni. Proda se zaradi sta-
rosti. -Izvrstna prilika za prave-
ga .človeka.. Vpašajte. pri 
Plut, 1936 W, 22nd PL, Chi-
cago, III. 

ZAHVALA 
North Chicago, III. 

Po dolgi desetmesečni bolez-
ni sem vsaj deloma okrevala. 
Izafco srn čutim dolžno, da se naj* Ime i . . , . , 

DR. SV. DRUŽINE ŠT 6 D.S.D. 
Waukegan, 111. 

Člani in članice! — Na zadnji 
redni mesečni seji se je sklenilo 
zaradi velikonočne spovedi in sv. 
obhajila. Zato se tem potom na-
znanja vsemu članstvu dr. sv. 
Družine štev. 6, DSD v Wauke-
ganu, da opravi Svojo velikonoč-
no dolžnost korporativno in sicer 
v nedeljo 18. marca pri šesti sv. 
maši. — Prošeni ste, da se zbere-
te skupaj v šoli in od tam odko-
rakamo skupno v cerkev k sv. 
maši. — Sobratski pozdrav. 

Joseph L. Drasler Jr., tajnik. 
o 

IZ URADA DR. SV. TEREZIJE 
ŠT. 16 D.S.D. 

Chicago, 111. 
Vsem članicam se naznanja, 

zlasti tem, ki niso bile na naši 
zadnji mesečni seji, da se je na 
omenjeni seji sklenilo, da bomo 
imele plesno veselico v nedeljo 
15. aprila zvečer ob pol osmi 
(7:30) zvečer v šolski dvorani. 
-— Na to veselico vabimo že se-
daj vsa cen j. društva v naselbini, 
da nas posetijo. — Pomnimo, da 
i je bila naša prireditev še vselej 
dobro obiskana in upamo, da se 
tudi sedaj ne bo število posetni-
kov zmanjšalo, ker vstopnina je 
iSamo 25c. Za vso postrežbo bo 
prav dobro preskrbljeno, tako da 

bunch of baseball players now, 
who have had about three or 
four years experience and with 
the new members we hope to 
bring the St. John's on top and 
make them a winning team. 

The St. John's gathered to-
gether again Sunday, March 11, 
and discussed about our coming 
splash pa;«ty. The officers are to 
go and make arrangements at 
St. George's College for our 
swimming pool, and dance hall. 
"Boy, are we going to make 
Whoopee there, so you must 
come up and see us." Mr. Kolen-
ko donated a gallon of wine for 
our meeting Sunday, and boy 
did we have a swell time, every-
body felt happy, we argued, we 
drank, and a good time was had 
by all. 

The newly elected officers 
are: President, Louis Dolmo-
vich; treasurer, Ernie Bruck-
mann; secretary, Walter Wilk; 
manager, Danny Vucko; captain, 
Rudy Jacobs; reporter, Arthur 
Zellmer. 

Steve Kolenko is following1 in 
Dan McGrew footsteps, the fool 
hardy gambler. He won the 
grand total of 33 cents in our 
card game after the meeting. 
The opening hand of our card 
game, Steve Kolenko got three 
aces, he threw one away claim-
ing he doesn't like the ace of 
spades. Cards were dealt. Steve 
asked for three cards, looked at 
the three cards and there staring 
him in the face was the ace of 
hearts and a pair of king«.. The 
champion pinocle pleayers of the 
St. John's are Danny Vucko, our 
manager, and yours truly. Wal-
ter Wilk and Mike Kolenko are 
our next challengers, claiming 
they will beat us in the second 
round. 

Yours truly, 
Scrappy. 

o 
Katoliški Slovenci, oglašajte 

svoje prireditve v "Amerikan-
.ikom Slovencu"! 

prej iz srca zahvalim Bogu, ker 
mi je bil v moji dolgi bolezni 
očitna pomoč. Potem se kar 
najlepše zahvalim našemu e. g. 
župniku Father Butala, ki me 
je v bolnišnici obiskoval in mi 
tolikokrat prinesel sv. obhajilo 
ter me vedno in vselej tako le-
po tolažil. Naj mu dobri Bog 
poplača to njegovo dobroto, —-
Nadalje velja moja zahvala 
mojima sestrama Mrs. Jennie 
Bajt in Mrs. Mary Lah, ki sta 
se žrtvovaH, da ste prišli iz 
daljnega Clevelanda in me obi-
skali. Ljube sestre, ker sem bi-
la takrat tako hudo bolna, cla 
'se vama nisem mogla pismeno 
zahvaliti, zato vama na tem 
mestu izrekam še enkrat naj-
lepšo hvalo in Bog plačaj. — 
Zahvalim se tudi. društvu sv. 
Družine št. 6 DSD. in Slov. sam. 
podp. društvu, ker so mi red-
no plačevali bolniško podporo 
in skrbeli, da so me društveno 
članice obiskovale.— Imam pa 
še veliko dobrih prijateljev in 
prijateljic, ki so me v bolnici 
obiskovali, kakor tudi so me 
obiskovali na domu. Vsem tem 
bi se rada zahvalila vsakemu 
posebej, pa bi pri tolikem šte-
vilu prav lahko katerega izpu-
stila, kar pa ne bi rada storila. 
Zatorej se jim na tem mestu 
prav iz srca zahvaljujem za 
vse, kar so mi dobrega storili. 
Ljubi Bog naj vsem stotero po-
plača, jaz tega ne morem, 
(Ogl.) Mrs. Frances Lesaak. 

V J U G O S L A V I J O 
Preko Havre 

Na Hitrem Ekspresnem Parniku 

PARIS 
17. marca, 7. apr., 28- apr. 

Ile De France 
24. marca, 14. aprila 

CHAMPLAIN 
3. aprila, 21. aprila 

Nizke vozne cene v vse 
dele Jugoslavije 

Za pojasnila in potne liste vpra-
šajte naše pooblaščene agente 

DRASLER SERVICE 
STATION 

C O R N E R 
12th A N D S H E R I D A N R O A D 
NORTH CHICAGO. II 

Telephone: 
N O R T H C H I C A G O 5859 

Za automobile in trnke jo vedno 
v zalogi Red Crown gasnlin, naj-
boljši gumij i—Tires , baterije, Greas-
ing in najboljše olje. 

R o j a k o m se priporočani v domači, 
naselbini, kakor tudi rojakom, ki po-
tujejo r. avtoji preko našega mesta. 

c ? J r e o e l i 
306 N. Michigan Ave. 

Chicago, 111. 

Kadar želite o . 
krasiti grobove svo-
jih dragih, ns poza-
bite, da imate na 
razpolago lastnega 
rojaka. 

Postavljam in izdelujem vse vrste 
nagrobne spomenike v vseh nasel-
binah države Illinois. C » u zmerne, 
delo jamčeno, postrežba solidna. Se 
priporočani! 

Joseph Slapničar 
S L O V E N S K I K A M N O S E K 

1013 North Chicago Street, 
JOLIET, ILL. 
Telefon 1389-R 
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ŠIRITE AMER. SLOVENCA ALI BO PARIZ UNIČEN L. 1936? 
ZGODOVINSKA 

POVEST 

Dr. O. I.: 

(Dalje.) 
Ob istem času prekoračijo na-

še čete mejo. Francoske zname-
nite utrdbe težko da bodo zase-
dene, ker posadka ne bo imela ni-
ti časa ,da odide na svoja mesta. 
Štiri dni po silovitem napadu 
bomo lahko francoski vladi nare-
kovali svoje pogoje, ki bodo go-
tovo sprejeti pod pritiskom pre-
strašenega prebivalstva." 

Po tej ugotovitvi sta oba mo-
ža nekoliko pomolčala. Kancelar 
je miren, toda general, ki je vi-
del zadnjo vojno in ve, kako se 
lahko ponesreči najlepši načrt, 
prosi dovoljenja, da sme izjaviti 
svoje pomisleke. Kancelar dobro 
pozna generala. Ve, da je z vso 
dušo vdan misli na sveto, da je 
zvest in zanesljiv vojak, izrednih 
sposobnosti in bistrega duha. 

"Govorite," mu pravi. 
"Temelj našega uspeha je po-

vsem v učinku našega nenadnega 
napada. Vso silo moarmo vložiti 
vanj. Ako pa se kljub skrbnim 
pripravam pokažejo nevšečne o-
kolnosti? Ako naše zračno bro-
dovje zadrži vihar ali kaka dru-
ga nepredvidena okolnost. . . 
skratka. . . ako ne dosežemo za-
željenega uspeha. . . ali morda 
sploh nobenega? Tudi na to mo-
ramo računati." 

"Ako bi se to zgodilo, nam ne 
bi preostala nobena nada več. To 
bi bil konec. . . konec Nemčije. . . 
in naš." 

Toda ta malodušnost je kance-
larja prevzela le za trenutek. Ta-
koj nato je nadaljeval s trdim 
glasom: 

"Ce imate, general, kakršne-
koli pomisleke, jih obdržite zase. 
Vedite, da je vsa Nemčija s sr-
cem z nami. Cez mesec dni se bo 
ob določenem času zglasil pri vas 
poveljujoči general zračnih sil 
po nadaljnje ukaze. Vojno mora-
mo dobiti, Bog je z nami." 

Pri teh besedah je kancelar 
vstal, pogovor je bil končan. 

slutili niso ene izmed najsposob-
nejših vohunk francoske poizve-
dovalne službe. Vera Ganglova 
je služila pri Nemcih pod ime-
nom in z listinami Else Erickove 
kot pisarka in strojepiska v pi-
sarni predsedništva vlade. Tova-
riši so jo imeli radi, ker je bila 
vedno pripravljena vršiti name-
stu koga drugega dežurno službo 
ob nedeljah in praznikih. Stori-
la je to rada za malenkostno na-
grado, ad bi ne vzbudila suma. 
Vera je te ure svoje službe seve-
da dobro izkoristila. Poznavajoč 
dobro razdelitev prostorov v 
predsedstvu vlade si je s pomočjo 
svojih sodelavcev uredila v 
knjižni omari prisluškovalni a-
parat z direktno zvezo s pisarno 
predsednika vlade. Nevarnost 
je bila velika, toda mlada žena 
se je zavedala, da to zahteva 
njen težki poklic. 

Dne 15. junija je tedaj pri 
svoji knjižnici poslušala razgo-
vor predsednika vlade z genera-
lom Hammersteinom. "Cez me-
sec dni. . . iznenadljiv napad. . . 
veliki manevri. . . vojska, osre-
dotočena ob Renu. . . 250 letal, 
določenih zoper Pariz, Lille, Ly-
on. . . pogoji Franciji. . . " ; te u-
sodne besede ji je šepetal na uho 
aparat. 

Pet dni kasneje se je v Parizu, 
Rue Saint Dominique, v prosto-
rih predsedstva vlade in vojnega 
ministra vršilo važno posvetova-
nje. Pričujoči so bili razen pred-
sednika vlade in vojnega mini-
stra v eni osebi še načelnik glav-
nega štaba, njegov pomočnik in 
polkovnik, ki mu je poverjena 
poizvedovalna služba. 

(Dalje prih.) 

DR. W E E K S , S U C C E S S O R T O 
DR. J. E. URSICH 

ZDRAVNIK IN KIRURG 
2000 W. Cermak Road 

C H I C A G O , I L L . 
Uradne ure: 1—3 popoldne in 7 

— 8 zvečer izvzemši ob sredah. 

Uradni telefon: Canal 4918 

Rezidenčni telefon: La Grange 3966 

P O D N E V I N A R A Z P O L A G O 

C E L I D A N V U R A D U . 

^ O F F I C E 
—8:30 a. m. to 8:30 p. m.—Sun. 9-1 

Tel. H A R . 07S1 
Consistently Low Prices ne vem, ker nisem bil nikdar zraven in tudi še 

nisem videl, v čem obstoji te družbe izvrševa-
nje njih nabožne službe, katero obhajajo baje 
na poseben način." 

"Za to se ti nudi najlepša prilika," meni 
Pernhard, "ravno prihodnjo soboto imajo zve-
čer svojo službo, pride tudi naš župnik, ki mi 
je še posebej naročil, da naj tudi vaju vzamem 
seboj." 

"Kaj, mene tudi," vzklikne Agata. "Kaj naj 
jaz počnem pri tem?" 

"Ravno vas bi radi imeli seboj, sami vendar 
ne boste radi doma in nekaj novega le vidite ter 
se razvedrite, saj ste tako malo preveč otožni, 
le čakajte, nekaj vam je pri srcu in sprememba 
je vedno najboljše zdravilo." 

Agata se nasmehlja nasilno ter zarudi, misel, 
da bi sodnik kaj slutil o njeni tajni poroki 
z Herbersteinom, jo je vznemirila. Zato se 
skuša izogniti zadregi. 

"Ce gredo oče, potem res nisem rada sama 
doma, kajti pri njem se čutim najbolj varno." 

"Vrlo dobro, gospodična Agata", reče Pern-
hard in tleske z rokami, "tako je prav!" 

Dogovorili so se, da prideta oče in hči k 
Pernhardu v trg še po dne, od tam pa odidejo 
vsi skupno z župnikom v Radehovo. 

Hrastovški oskrbnik je tudi z napetostjo pri-
čakoval večer prve mlade sobote; šlo mu je za 
to, da ugotovi, če se rê s udeleži župnik Morenus 
tega večera — če — tako ga ima v pasti; vedel 
ga bo opisati pri graščakinji kot luteranca in 
tako se more maščevati nad njim. Vse drugo 
pa je potem v zvezi, mogoče vidi ta večer še kaj 
drugega, kar bo ugajalo njegovim naklepom. 

Zadovoljno je hodil po sobi gor in dol in si 
mencal v satanskem veselju roke. 

Koloman Šef je imel v teh dneh dosti dela. 
Bilo je treba pripraviti še to in ono, saj to so-
boto se vrši opravilo za vso javnost. In bolj ko 
sijajno se cela stvar obnese, tem boljše je za 
razširjenje sekte. 

Prišel je večer mlade sobote. Bilo je jasno 
nebo in prav prijetno ter tako toplo že nekaj 
dni, da so še letali metulji ter cvetele jagode ka-
kor spomladi. 

Ko je nastopil mrak, so že začeli prihajati 
ljudje od vseh strani, najbližji iz Radehove in 
Setarjeve, tudi nekaj Šentlenarčanov, tako Fi-
lip Zirngast, Jurij Pinterič, Matija Eberl, Ma-
tija Frasner, Kašpar Marič, Franz Juršič. 

Iz Zamarkove so došli Martin Majhen, Peter 
Kupiš ter Kašpar Repič. Njim se je pridružil 
tudi Ožbalt Lukašic, katerega sin je postajal od 
dne do dne bolj krepak. 

Od vseh krajev so prišli, nekateri iz prepri-
čanja, drugi iz radovednosti. 

Da voditeljice sekte v Ruperčah- in Sv. Be-
nediktu — Pečnikova Tona in Maruša nista 
manjkali, je razumljivo. 

Prišlo je toliko ljudi, da je bila seve kapelica 
davno premajhna. 

Nastopila je že tema, ko se zgane zbrana 
množica, začelo se je šepetanje: 

"Vidiš no, Šef," pravi mu sosed Repa, "tudi 
naš gospod župnik so prišli, pa še gospod trški 
spdnik in iz Štraleka ter njihova hči. 

Šef pozorno pogleda, stopi bližje, došlece do-
stojno pozdravi ter jim odkaže poseben prostor. 

Ura je odbila že pet, ljudje so čakali že z na-
petostjo, kaj se bo vse zgodilo. 

Zdajci stopi Koloman Šef na vzvišen prostor 
pri oltarju, zavit v črno haljo, zamahne z roko 
v znamenje, naj bo vse tiho, nato pa začne z 
močnim glasom: 

(Dalje prih.) 

Prihod trškega sodnika je bil za lastnika 
prav razveseljiv, saj od tega časa, odkar je odšel 
mladi Herberstein v vojsko, ni bilo več pravega 
veselja. Mlada žena je žalovala po svojem ljub-
ljencu in če ne bi imela očeta, ki jo je tolažil v 
tej samoti, bi ji ne bilo mogoče prenašati vso 
bol. Dosedaj še ni sprejela nobenega poročila, 
četudi je preteklo že nekaj tednov. 

In to je bilo najhujše, kajti ta negotovost je 
bila nad vse mučna. Pri slovesu ji je obljubil 
njen Friderik, da ji pošlje prej ko mogoče glas, 
kako se mu godi. Ali je mrtev, mogoče težko 
ranjen, ujet — vse te misli so napolnjevale nje-
no utrujeno glavo in bilo je mnogo noči, da ni 
zatisnila oči. Oče Štefan je opazoval vse to, 
težko mu je bilo pri srcu, delal je svoji hčeri 
pogum, kakor je le mogel, ker se je bal, da mu 
hči resno ne zboli. 

Tako je bil prihod trškega sodnika za samot-
nega plemiča na Štraleku prav razveseljiv. 

Srčno sta se pozdravila stara znanca in za-
pletla v različne pogovore. Tako nista skoraj 
zapazila, da je stopila v sobo Agata z malim 
okrepčilom, ki je, ne da bi se prej prikazala do-
brodošlemu gostu, vedela, da je tako očetova 
volja. Trški sodnik jo je srčno pozdravil, A-
gata je nalahno zarudela in se za trenutek na-
smehnila, a bilo je videti, da jo nekaj teži. 

"Tako dražestna ste, draga gospodična, da 
vaš pogled razveseli Človeško oko." 

"Nikar se ne šalite, gospod sodnik, sem pač 
taka, kakor je nebeški Stvarnik hotel." 

Pri tem se je nalahno priklonila ter hotela 
oditi, češ, da noče motiti stara prijatelja v nju-
nih pogovorih. 

"Nimamo nobenih tajnosti," ugovarja Pern-
hard ter prime Agato za roko in jo prisili, da j3 
sedla k njima. 

Razvnel se je živahen razgovor, k čemur je 
tudi pripomagala dobra kapljica iz Huma, ki jo 
je pridelal v preteklem letu Nuernberger. 

"No, kaj rečeš k najnovejšemu čudežu, ki se 
je zgodil v Zamarkovi z mrtvim Lukašicevim si-
nom," vpraša Pernhard svojega prijatelja. 

"Ravno prav, da napelješ na to pogovor, sem 
te že itak mislil prašati, kaj je na tem resnič-
nega." 

"Stvar je res zagonetna," nadaljuje Pern-
hard ter začne razlagati celi dogodek, kakor mu 
ga je pripovedoval župnik Morenus, ki je narav-
nost prašal Kolomana Šefa, ko ga je srečal v 
trgu. 

Pozorno sta poslušala Štefan Nuernberger in 
Agata. 

"Radoveden sem, kaj reče k temu moj brat 
Caharija," pripomni ob koncu Nuernberger, 
"ali on tudi veruje na to?" 

"Slišal sem, da se zelo zanima za celo stvar, 
kaj pa s tem zasleduje, ne vem, njegova Kata-
rina mu vedno tolikb trobi na ušesa, da je vse 
skupaj copernija; nazadnje bo res verjel te čen-
če in spravil celo stvar še pred škofa in našega 
presvitlega vladarja, da pride še stroga komisi-
ja in bomo imeli vsi sitnosti." 

"Je pač škoda za brata, da ima to žensko," 
pripomni Nuernberger, "prej je še rad prišel k 
meni in tudi jaz sem ga rad obiskal, a zdaj je 
vse drugače, celo mene krivi, da sem na tihem 
pristaš Lutrove vere in vsega tega, kar je s tem 
v zvezi," seve, kar je oče, je tudi hči, si misli in 
še mojo Agato dolži krivoverstva." 

"Pa kaj rečeš k tej novi verski družbi," po-
seže vmes Pernhard, "dosti se govori o različnih 
čudežih, ki se godijo, skoraj ne more biti vse 
izmišljeno.". 

"Meni se tudi tako zdi, a kaj natančnejšega 

Opposite Davis Store, 2d Floor 

K D O R K O L I 
se interesira, da bi dobil rad svoje sorodnike ali prija-
telje iz Evrope v Kanado, naj blagovoli stopiti v zvezo z 

M. SHOCHETT 
U N I V E R S A L T R A V E L S T E A M S H I P A G E N C Y 

Room'406-408, Lister Bldg. 
HAMILTON, ONTARIO, CANADA 

John Kochevar 
E D I N I S L O V E N S K I R A Z V A Ž E C P I V A - D I S T R I B U T O R 

MONARCH in slovitega OLYMPIA in USA PILSNER piva 

Katoliški Slovenci oglasajt« 
tvoje prireditve v "Amerikan-
ikem Slovenc«i"! Naročila dovažam na domove, pivo v steklenicah in sodih. Kadar 

imate na programu svatbe, krstije,, partije, pokličite me na telefon, da 
vam pripeljem pivo. 

2215 W E S T 23rd S T R E E T Tel . Canal 6177 C H I C A G O , I L L . 
NIKOLI NISEM VERJEL V 

OGLASE V MOJEM ŽIVLJE-
NJU — TODA ZDAJ SEM 

OZDRAVLJEN 
Tako je rekel Mike Lovey, stari čitatelj, ki 

le bil eden tistih brihtnih mo£, ki hočejo Tse 
vedeti in ne verujejo ničesar. Delal je r je-
klarni in je imel zelo močno, zdravo ženo Ma-
rijo, ki je prišla iz starega kraja pred dvema 
letoma s svojimi iesterimi otroci. Poleg dru-
žine je Marija vzdrževala osem borderjev, 
kajti hotela je hitro napraviti denar in se 
vrniti, gest mesecev je Slo dobro in Mike je 
vladal denar na banko. Tedaj pa se je pri-
čelo. Marija je zbolela in morala je oditi » 
bolnico, iz te v drugo, v tretjo itd. Iz vsake 
je prišla bolna. Niso mogli vedeti, kaj ji je. 
Mike je bil ves zbesan, kajti čutil je, da bc 
•zfibil swjo ženo. Imel pa je nekega prija-
telja. ki mu je dostikrat dal kak svet. Mike ga 
seveda ni nikdar poslušal, kajti vse je sam 
bolje vedel. Nekega dne je ta prijatelj Edmund 
poslal po neko zdravilo, ki je bilo oglašano \ 
listih, kajti bil je prepričan, da ima Marija 
trakuljo. Ko je zdravilo prišlo, ga je Marija 
jemala na skrivaj, toda povedali pa so Miku, 
ko je šla od nje trakulja, 81 čevljev dolga. 
Mike ni mogel verjeti svojim ušesom, ko mu 
je Edmund povedal, da je dobil zdravilo po. 
tom oglasa v časopisu. Zdaj je od svoje ne-
verjetnosti popolnoma ozdravljen. Mariji se 
hitro zdravje boljša in bo kmalu lahko zopet 
gospodinjila. 

Na tisoče mož, žena in otrok, ki so bolni, sa 
neuspešno zdravi za mnoge druge bolezni, ko 
pa je njih resnična bolezen tista pošast, tra-
kulja. Sigurno znamenje nje so izločki delov 
tega zajedavca. Opominjajoči znaki pa so 
izguba teka s požrešnostjo od časa do časa, 
pokrit jezik, peka zgage, bolečine v hrbtu, 
udih in nogah, omotica, glavobol, občutki sla-
bosti s praznim želodcem, temni obroči okrog 
oči. Želodec se čuti težek, napihnjen, včasih 
t občutkom, kakor bi kaj lezlo iz želodca v 
čreva. Včasih pa, kakor bi kaj lezlo proti 
vratu. Bolnik ima rumeno kožo. izgublja težo, 
ima smrdljivo sapo, stalno pljuje, je brez vsa-
kega veselja do dela In je vedno len. Znano 
je. da je ta pošast povzročila tudi napade pa-
davice. Ta pošast zraste včasih do BO čevljev 
Kadar leze v sapnik, lahko tudi zaduši Bvojo 
žrtev. Kešite se te pošasti takoj, dokler vam 
ne spodkoplje zdravja, da vam več ne bo mo-
goče pomagati. Pošljite 13.50 za Laxtaln za 
popolno zdravljenje, ako želite, da boste rešeni 
toga strahovitega zajedavca, na U. S. Labo-
ratory, USL Bldg., Box 2006, Hollywood, Cal. 
Izdelano je po naročila, zato omenite starost. 
Ne more biti zato poslano po COD. Garanti-
rano. Za zavarovalnino zavoja dostavit« 2! 
centov. (Izrežite ta oglas in ga shranite, Vei 
vam bo mogoče prav prišel ) 

V skromni sobici, spadajoči k 
prostorom kancelarjeve pisarne 
in določeni za dežurnega uradni-
ka, je stala ta čas mlada ženska. 
Sklanjala se je globoko k naj-
nižji polici knjižnice, kakor da 
išče iglo, ki ji je padla na tla. V 
tej ženski, slabotni na videz in 
vsakdanjega obraza Nemci niti 

Phones: 2575 in 2743 

ANTON NEMANICH & SON 
P R V I S L O V E N S K I P O G R E B N I Z A V O D V J O L I E T U 

I N A M E R I K I . 

Ustanovljen l. 1895. 
Na razpolago noč in dan. Najboljši avtomobili za pogrebe, 

krste in ženitovanja. — Cene zmerne. 

1002 N. Chicago Street, Joliet, Illinois 

Tel. v uradu: Canal 9694—9«95 Varujte vaše oči 
Ako vas nadleguje glavobol; ako 

vam solzijo oči in se hitro utrudijo; 
ako imate krivogled; tedaj je to 
znamenje, da morate dati vaše oči 
preiskati. 

DR. JOHN J. SMETANA 
OPTOMETRIST 

— Zdravnik za oči — 
25 let skušnje v zdravstvu 

za oči. 
1801 S O U T H A S H L A N D A V E . 

C H I C A G O , I L L . 
Telefon Canal 0523 

Uradne ure: Od 9. ure dopoldne 
do 8:30 zvečer. 

DR. JOHN J. ZAVERTNIK 
P H Y S I C I A N & S U R G E O N 

OFFICE HOURS AT 
3724 W e s t 26th Street 

1 :30—8 :30—6:30—8 :80 Daily 
Trl. Crawford 2212 

at 1858 W . Cermak Road 
4:00—6:00 p. m. Daily 
Tel. Canal 9694—9695 

Wednesday & Sunday by appointment 
only. 

Residence Tel.: Crawford 8440 
If no answer—Call Austin 570» 

— Z O B O Z D R A V N I K — 
1858 W . Cermak Rd„ Chicago, 111. 

Uradne ure: 9—12 dop; 1—5 pop., in 
6—8 zvečer—v četrtek, petak in sob oto. 

WAUKEGANSKI URAD JE 
n a 424 — 10th Street 

Bel na domu in uradu: Ontaria 7213 
Ordinira v pondeljek, torek; (r sre-

do lamo dopoldne.) 

DR. RAY OLECH, 
D E N T I S T 

Ob ponedeljkih, torkih in sredah, od 9. zjutraj do 8. zvečer, 

BOSTIC BROTHERS 
- S L O V E N S K A L E K A R N A — 

1858 W . Cermak Rd. C H I C A G O , I L L . Tel. Canal 9694-9695 

KRASNE 
velikonočne 

KARTE 

VELIKA NOC 
ki jih priporočamo za 

fo j R i v kuvertah velikost 814x5^ 
^T * ^ s tiskanim slovenskim vošči-

lom za Velikonoč, s krasnimi 
v barvah tiskanimi podo-
bami, se dobijo v 

Knjigarni Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Rd. Chicago, 111. 

V zalogi imamo s tiskanimi voščili in prazne brez tiskanih 
voščil. Pri naročilu naj vsak omeni, če jih želi s tiskanim vošči-
lom ali ne. T e velikonočne karte so nekaj krasnega, zlasti za one, 
ki bodo poslali velikonočne pozdrave svojim dragim v stari kraj. 

Res novost. Prodajajo se 

Posamezen komad po . . . 15c 
Ducat po 10c vsaka. 

Naročilom je pridjati potreben znesek. — Po poštnem 
povzetju teh naročil ne pošiljamo. — Naročila se sprejema samo 
do 15. marca. 

Plošča štev. 23005 

" Z A V E L I K O N O Č N O N E D E L J O " — 1. in 

2. del. — Rekordirali "Adri ja " pevci. NSSS 

Stane 75c. n 
Plošča štev. 23008 

" P O D D V O J N I M O R L O M " - " D U N A J O S T A N E 
D U N A J " , dve koračnici. 

•Stane 75c. 

Plošča štev. 25130 

VELIKONOČNA' Za izplačila v dolarjih: 
Za $ 5.00 pošljte $ 5.75 
Za $10.00 pošljite $10.85 
Za $15.00 pošljite $16.00 
Za $25.00 pošljite $26.00 
Za $40.00 pošljite $41.25 

1. in 2. del, moški 
in ženskli glasovi, 

Stane 75c, 
Vsa pisma in pošiljatve naslovite na 

K n j i g a r n a ^ 

Amerikanski Slovenec 
JOHN JERICH 

( V pisarni Amerik.-mskega Slovenca) 
1849 W E S T C E R M A K R D 

C H I C A G O , I L L I N O I S 1849 W . C E R M A K RD. C H I C A G O , I L L I N O I S 

Črni križ pri Hrastovo 

T r i p l o š č e 

Velikonoč 
V I K T O R % C O L U M B I A 

A n d r e w G l a v a c h 
2210 SO. DAMEN AVENUE 

T E L E F O N C A N A L 5889 C H I C A G O , I L L I N O I S 

NA RAZPOLAGO SEM VAM NOČ IN DAN. 
Kakor prej, tako še naprej sem vam pripravljen postreči po 

najboljši ceni. Imam najboljše automobile za pogrebe, krste in 
ženitovanja ter za vse druge potrebe; najvarnejša vožnja, ker 
zmerom sam vozim. Se vam že v naprej najtopleje zahvaljujem 
za vašo naklonjenost. 

bo letos že 1. aprila, torej že čez par tednov 
Darila za velikonočne praznike svojim domačim lahko 

pošljete preko nas. Denar pošiljamo po dnev-
nem kurzu, računajoč po ceni istega dne, ko 

denar prejmemo. 

V Č E R A J S O B I L E N A Š E C E N E : 

Dinarji: 
Za $ 2.70 100 Din 
Za $ 5.00 200 Din 
Za $10.00 400 Din 
Za $12.25 500 Din 
Za $24.00 1000 Din 


